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1. Vayikra  

 

16:16: 

 

תָם  כֵן אִתָם, בְתוֹךְ טֻמְאֹּ ל מוֹעֵד, הַשֹּ הֶׂ ה, לְאֹּ ם, לְכָל-חַטֹּאתָם; וְכֵן יַעֲשֶׂ ת בְנֵי יִשְרָאֵל, וּמִפִשְׁעֵיהֶׂ שׁ, מִטֻמְאֹּ דֶׂ ר עַל-הַקֹּ  .טז וְכִפֶׂ

 

Thus [the high priest] shall make atonement for the sanctuary, because of the uncleannesses of the people 

of Israel, and because of their transgressions, all their sins; and so he shall do for the tent of meeting, 

which remains with them in the midst of their uncleannesses. 

 

16:30: 

ם:-כִי ל  תְכֶׂ ם, לְטַהֵר אֶׂ ם, לִפְנֵי יְהוָה, תִטְהָרוּ  בַיּוֹם הַזֶׂה יְכַפֵר עֲלֵיכֶׂ ל, חַטֹּאתֵיכֶׂ  .מִכֹּ

 

For on this day atonement shall be made for you, to cleanse you; from all your sins you shall be clean 

before the Lord. 

 

2. 1 Melachim 8:31–40 

 

ר יֶׂחֱטָא אִישׁ לְרֵעֵהוּ, וְנָשָׁא  וְאַתָה תִשְׁמַע הַשָמַיִם, וְעָשִיתָ וְשָׁפַטְתָ   לב.  בַבַיִת הַזֶׂה--בוֹ אָלָה לְהַאֲלֹתוֹ; וּבָא, אָלָה לִפְנֵי מִזְבַחֲךָ-אֵת אֲשֶׁׂ

ת יךָ-אֶׂ ת לוֹ כְצִדְקָתוֹלְהַרְשִׁיעַ רָשָׁע, לָתֵת דַרְכוֹ בְרֹּאשׁוֹ; וּלְהַצְדִי--עֲבָדֶׂ טְאוּ--בְהִנָגֵף עַמְךָ יִשְרָאֵל, לִפְנֵי אוֹיֵב לג.  ק צַדִיק, לָתֶׂ ר יֶׂחֶׂ - אֲשֶׁׂ

תלָ  יךָ וְהוֹדוּ אֶׂ יךָ בַבַיִת הַזֶׂה-ךְ; וְשָׁבוּ אֵלֶׂ ךָ, וְהִתְפַלְלוּ וְהִתְחַנְנוּ אֵלֶׂ חַטַאת עַמְךָ יִשְרָאֵל; לדוְאַתָה, תִשְׁמַע הַשָמַיִם, וְסָלַחְתָ, לְ   .שְׁמֶׂ

ל תָם, אֶׂ ר נָתַתָ, לַאֲבוֹתָם.-וַהֲשֵׁבֹּ טְאוּ-להבְהֵעָצֵר שָׁמַיִם וְלֹּא   {}ס  הָאֲדָמָה, אֲשֶׁׂ ל-יִהְיֶׂה מָטָר, כִי יֶׂחֶׂ הַמָקוֹם הַזֶׂה, וְהוֹדוּ -לָךְ; וְהִתְפַלְלוּ אֶׂ

ת ךָ, וּמֵחַטָאתָם יְשׁוּבוּן, כִי תַעֲנֵם-אֶׂ יךָ וְעַמְךָ יִשְרָאֵל ול.  שְׁמֶׂ ת--וְאַתָה תִשְׁמַע הַשָמַיִם, וְסָלַחְתָ לְחַטַאת עֲבָדֶׂ ךְ הַטוֹבָה, -כִי תוֹרֵם אֶׂ רֶׂ הַדֶׂ

ר יֵלְכוּ ר-בָהּ; וְנָתַתָה מָטָר עַל-אֲשֶׁׂ ר-רָעָב כִי לז{ }ס  נָתַתָה לְעַמְךָ לְנַחֲלָה.-אַרְצְךָ, אֲשֶׁׂ בֶׂ ץ, דֶׂ ה - כִי יִהְיֶׂה בָאָרֶׂ יִהְיֶׂה שִׁדָפוֹן יֵרָקוֹן אַרְבֶׂ

ץ שְׁעָרָיו-חָסִיל כִי יִהְיֶׂה, כִי יָצַר  רֶׂ יְבוֹ, בְאֶׂ ר תִהְיֶׂה לְכָל-תְפִלָה כָל-כָל לח  .מַחֲלָה-נֶׂגַע, כָל-כָל --לוֹ אֹּ ל, עַמְךָ -תְחִנָה, אֲשֶׁׂ הָאָדָם, לְכֹּ

ר יֵדְעוּן, אִישׁ נֶׂגַע לְ --יִשְרָאֵל לאֲשֶׁׂ ךָ, וְסָלַחְתָ וְעָשִיתָ, וְנָתַתָ לָאִישׁ   לט  .הַבַיִת הַזֶׂה-בָבוֹ, וּפָרַש כַפָיו, אֶׂ וְאַתָה תִשְׁמַע הַשָמַיִם מְכוֹן שִׁבְתֶׂ

ת-כְכָל ר תֵדַע אֶׂ ת-כִי  לְבָבוֹ:-דְרָכָיו, אֲשֶׁׂ ר-לְמַעַן, יִרָאוּךָ, כָל מ.  בְנֵי הָאָדָם-לְבַב כָל-אַתָה יָדַעְתָ לְבַדְךָ, אֶׂ פְנֵי  -הֵם חַיִּים עַל-הַיָּמִים, אֲשֶׁׂ

תֵינוּ--הָאֲדָמָה ר נָתַתָה, לַאֲבֹּ  .אֲשֶׁׂ

31 ‘If someone sins against a neighbour and is given an oath to swear, and comes and swears before your 

altar in this house, 32then hear in heaven, and act, and judge your servants, condemning the guilty by 

bringing their conduct on their own head, and vindicating the righteous by rewarding them according to 

their righteousness. 33‘When your people Israel, having sinned against you, are defeated before an enemy 

but turn again to you, confess your name, pray, and plead with you in this house, 34then hear in heaven, 

forgive the sin of your people Israel, and bring them again to the land that you gave to their ancestors.  

35 ‘When heaven is shut up and there is no rain because they have sinned against you, and then they pray 

towards this place, confess your name, and turn from their sin, because you punish them, 36 then hear in 

heaven, and forgive the sin of your servants, your people Israel, when you teach them the good way in 

which they should walk; and grant rain on your land, which you have given to your people as an 

inheritance. 37 ‘If there is famine in the land, if there is plague, blight, mildew, locust, or caterpillar; if 

their enemy besieges them in any of their cities; whatever plague, whatever sickness there is; 38whatever 

prayer, whatever plea there is from any individual or from all your people Israel, all knowing the 

afflictions of their own hearts so that they stretch out their hands towards this house; 39then hear in heaven 

your dwelling-place, forgive, act, and render to all whose hearts you know—according to all their ways, 

for only you know what is in every human heart— 40so that they may fear you all the days that they live 

in the land that you gave to our ancestors. 
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3. Yeshayahu 43:22–26 

 

ב:-וְלֹּא  תִי קָרָאתָ, יַעֲקֹּ עֱבַדְתִיךָ בְמִנְחָה, וְלֹּא -לֹּא כג  .יָגַעְתָ בִי, יִשְרָאֵל-כִי   אֹּ יךָ לֹּא כִבַדְתָנִי; לֹּא הֶׂ יךָ, וּזְבָחֶׂ לֹתֶׂ הוֹגַעְתִיךָ  הֵבֵיאתָ לִי שֵה עֹּ

יךָ, הוֹגַעְתַנִי, בַעֲוֹּ -לֹּא כד  .בִלְבוֹנָה עֱבַדְתַנִי בְחַטֹּאותֶׂ יךָ לֹּא הִרְוִיתָנִי; אַךְ, הֶׂ ב זְבָחֶׂ ף קָנֶׂה, וְחֵלֶׂ סֶׂ יךָקָנִיתָ לִי בַכֶׂ תֶׂ ה    .נֹּ חֶׂ כִי הוּא מֹּ כִי אָנֹּ כהאָנֹּ

יךָ, לְמַעֲנִי: ר  פְשָׁעֶׂ זְכֹּ יךָ, לֹּא אֶׂ  .זְכִירֵנִי, נִשָפְטָה יָחַד; סַפֵר אַתָה, לְמַעַן תִצְדָקהַ  כו .וְחַטֹּאתֶׂ

 

 Yet you did not call upon me, O Jacob; but you have been weary of me, O Israel! You have not brought 

me your sheep for burnt-offerings, or honoured me with your sacrifices. I have not burdened you with 

offerings, or wearied you with frankincense. You have not bought me sweet cane with money, or satisfied 

me with the fat of your sacrifices. But you have burdened me with your sins; you have wearied me with 

your iniquities. I, I am He who blots out your transgressions for my own sake, and I will not remember 

your sins. Accuse me, let us go to trial; set forth your case, so that you may be proved right. Your first 

ancestor sinned, and your interpreters transgressed against me. Therefore I profaned the princes of the 

sanctuary, I delivered Jacob to utter destruction, and Israel to reviling. 

 

4. Nehemiah  8:1–9: 

 
א הַ  זְרִָ֣ אמְרוּ֙ לְעֶׂ ַֹּֽׁ יִם וַיּ עַר־הַמָָּ֑ ר לִפְנִֵ֣י שַַֽׁׁ ֶׁ֖ וֹב אֲשֶׁׂ רְחָ֔ ל־הִָ֣ ד אֶׂ חָָ֔ ישׁ אֶׂ ר־ וַיֵּאָסְפ֤וּ כׇל־הָעָם֙ כְאִִ֣ ה אֲשֶׁׂ שֶָׁׂ֔ ת מֹּ ר֙ תוֹרִַ֣ פֶׂ ת־סֵ֙ יא אֶׂ ר לְהָבִִ֗ פֵָ֔ סֹּ

ל׃ ת־יִשְרָאֵַֽׁ וֶָׁ֖ה אֶׂ וֹם  צִוָָּּ֥ה יְהֹּ עַ בְיָּ֥ ין לִשְׁמָֹּּ֑ ל מֵבִִ֣ ה וְכֶֹּׁ֖ ישׁ וְעַד־אִשָָ֔ ה לִפְנֵ֤י הַקָהָל֙ מֵאִִ֣ ת־הַתוֹרָָ֞ ַֽׁ ן אֶׂ הֵַ֠ כֹּ א הַַ֠ זְרִָ֣ יא עֶׂ שׁ  וַיָּבִִ֣ דֶׂ ד לַחָֹּּ֥ חֶָׁ֖ אֶׂ

י׃ ר וַיִּקְרָא־ הַשְבִיעִַֽׁ ִ֣ י הָרְח֜וֹב אֲשֶׁׂ ים וְאׇזְנֵָּ֥י   ׀בוֹֹ֩ לִפְנֵֵ֨ ים וְהַמְבִינִָּ֑ ים וְהַנָשִֶׁׁ֖ ד הָאֲנָשִָּׁ֥ וֹם נֶׂ ֶ֛גֶׂ ית הַיָּ֔ יִם מִן־הָאוֹר֙ עַד־מַחֲצִִ֣ עַר־הַמִַ֗ לִפְנִֵ֣י שַַֽׁׁ

ר פֶׂ ל־סֵָּ֥ ה׃  כׇל־הָעֶָׁ֖ם אֶׂ עֲ  הַתוֹרַָֽׁ מַע וַַ֠ ה וְשֶׁׂ֡ צְל֡וֹ מַתִתְיָ֡ ד אֶׂ עֲמִֹּ֣ וּ לַדָבָר֒ וַיַַּֽׁ ר עָשִ֣ ִ֣ ל־מִגְדַל־עֵץ֮ אֲשֶׁׂ ר עַַֽׁ פִֵ֗ א הַסֹּ זְרִָ֣ ד עֶׂ ֶ֛יַּעֲמָֹּ֞ נָיַָ֠ה וְאוּרִיָָּּ֧ה וַַֽׁ

ל וּמַלְכִיָּ ה ישָׁאֵָּ֧ דָיַָ֠ה וּמִַֽׁ וֹ פְַ֠ וֹ וּמִשְמֹּאלִ֗ ם׃ וְחִלְקִיָּ ה וּמַעֲשֵיֶָׁ֖ה עַל־יְמִינָּ֑ נָה זְכַרְיָָּ֥ה מְשֻׁלַָֽׁ ם וְחַשְׁבַדֶָׁ֖ ר֙ לְעֵינִֵ֣י   }פ{ וְחָשָֻּׁ֥ פֶׂ א הַסֵ֙ זְרָ֤ ח עֶׂ וַיִּפְתֵַ֨

ם׃ וּ כׇל־הָעַָֽׁ מְדָּ֥ וֹ עַָֽׁ ל כׇל־הָעֶָׁ֖ם הָיָָּ֑ה וּכְפִתְחֶׁ֖ י־מֵעַָּ֥ ם כִַֽׁ וּ כׇל־הָעָ֜  כׇל־הָעָָ֔ עֲנֵ֨ וֹל וַיַַּֽׁ ים הַגָדָּ֑ וָָּ֥ה הָאֱלֹהִֶׁ֖ ת־יְהֹּ א אֶׂ זְרָָ֔ ךְ עֶׂ רֶׂ ן וַיְבִָ֣  אָמֵן֙  ׀ם אָמֵ֤

רְצָה׃ יִם אַָֽׁ וֶָׁ֖ה אַפַָּ֥ וּ לַיהֹּ שְׁתַחֲו  וּ וַיִַּֽׁ ם וַיִּקְדָּ֧ עַל יְדֵיהֶָׂ֔ בְיִָ֣ה  בְמִֹּ֣ י וְשֵׁרֵָּ֥ י  ׀וְיֵשׁ֡וּעַ וּבָנִ֡ ין עַק֡וּב שַׁבְתִַ֣ א עֲזַרְיָהֹ֩  ׀יָמִ֡ ה קְלִיטִָ֣ ה מַעֲשֵיָ֡ וֹדִיָּ֡  הַֽׁ

ם מְ  ד חָנֶָ֤֛ן פְלָאיָה֙ וְהַלְוִיִָּ֔ ם׃יוֹזָבֵָ֨ ה וְהָעֶָׁ֖ם עַל־עׇמְדַָֽׁ ת־הָעֶָׁ֖ם לַתוֹרָָּ֑ ים אֶׂ ל   בִינִָּ֥ כֶׂ וֹם שֶָׂ֔ שׁ וְשִ֣ רָָּ֑ ים מְפֹּ ת הָאֱלֹהִֶׁ֖ ר בְתוֹרַָּ֥ פֶׂ וּ בַסֵ  ֶ֛יִּקְרְאָּ֥ וַַֽׁ

א׃ ינוּ בַמִקְרַָֽׁ ן  }פ{ וַיָּבִֶׁ֖ הִֵ֣ א הַכֹּ זְרִָ֣ תָא וְעֶׂ וּא הַתִרְשָׁ֡ מְיִָ֣ה הִ֣ ר נְחֶׂ אמֶׂ ִֹּ֣ ר וְהַלְוִיִּםֹ֩ הַמְ ׀ וַיּ פֵ֡ שׁ־ הַסֹּ ם הַיּ֤וֹם קָדַֹּֽׁ ם לְכׇל־הָעִָ֗ ת־הָעָ֜ ים אֶׂ בִינִֵ֨

י הַתוֹ ת־דִבְרֵָּ֥ ם כְשׇׁמְעֶָׁ֖ם אֶׂ י בוֹכִים֙ כׇל־הָעָָ֔ וּ כִ֤ וּ וְאַל־תִבְכָּ֑ תְאַבְלֶׁ֖ ם אַל־תִַֽׁ וִָ֣ה אֱלֹהֵיכֶָׂ֔ ה׃הוּא֙ לַיהֹּ   רַָֽׁ
 

All the people gathered together into the square before the Water Gate. They told the scribe Ezra to bring 

the book of the law of Moses, which the Lord had given to Israel. Accordingly, the priest Ezra brought the 

law before the assembly, both men and women and all who could hear with understanding. This was on 

the first day of the seventh month. He read from it facing the square before the Water Gate from early 

morning until midday, in the presence of the men and the women and those who could understand; and 

the ears of all the people were attentive to the book of the law... So they read from the book, from the law 

of God, with interpretation. They gave the sense, so that the people understood the reading. And 

Nehemiah, who was the governor, and Ezra the priest and scribe, and the Levites who taught the people 

said to all the people, ‘This day is holy to the Lord your God; do not mourn or weep.’ For all the people 

wept when they heard the words of the law. 

 

9:2-37: 

 

ל בְנֵי נֵכָר; וַיַּעַמְדוּ, וַיִּתְוַדוּ עַל ב ם-וַיִּבָדְלוּ זֶׂרַע יִשְרָאֵל, מִכֹּ תֵיהֶׂ נוֹת, אֲבֹּ ם, וַעֲוֹּ ר -וַיָּקוּמוּ, עַל ג  .חַטֹּאתֵיהֶׂ עָמְדָם, וַיִּקְרְאוּ בְסֵפֶׂ

ם, רְבִעִית הַיּוֹם; וּרְבִעִית מִתְוַדִים וּמִשְׁתַחֲוִ  ם.תוֹרַת יְהוָה אֱלֹהֵיהֶׂ  {}פ  ים, לַיהוָה אֱלֹהֵיהֶׂ

ל--מַעֲלֵה הַלְוִיִּם, יֵשׁוּעַ וּבָנִי קַדְמִיאֵל שְׁבַנְיָה בֻנִי שֵׁרֵבְיָה-וַיָּקָם עַל ד יְהוָה  -בָנִי כְנָנִי; וַיִּזְעֲקוּ בְקוֹל גָדוֹל, אֶׂ

ם ֹּאמְרוּ הַלְוִיִּם יֵשׁוּעַ וְקַדְמִיאֵל בָנִי חֲשַׁבְנְ  ה  .אֱלֹהֵיהֶׂ תוַיּ ם, מִן-יָה שֵׁרֵבְיָה הוֹדִיָּה, שְׁבַנְיָה פְתַחְיָה, קוּמוּ בָרְכוּ אֶׂ -יְהוָה אֱלֹהֵיכֶׂ

ךָ, וּמְרוֹמַם עַל-עוֹלָם עַדהָ  דֶׂ ךָ-אַתָה ו  .בְרָכָה וּתְהִלָה-כָל-הָעוֹלָם; וִיבָרְכוּ שֵׁם כְבֹּ ת אַתָה את--הוּא יְהוָה, לְבַדֶׂ -עָשִיתָ אֶׂ
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ץ וְכָל-י הַשָמַיִם וְכָלהַשָמַיִם שְׁמֵ  יהָ הַיַּמִים וְכָל -צְבָאָם הָאָרֶׂ ר עָלֶׂ ת-אֲשֶׁׂ ם, וְאַתָה מְחַיֶּׂה אֶׂ ר בָהֶׂ כֻלָם; וּצְבָא הַשָמַיִם, לְךָ -אֲשֶׁׂ

ר בָחַרְתָ בְאַבְרָם, וְהוֹצֵאתוֹ מֵאוּר כַשְדִי-אַתָה ז  .מִשְׁתַחֲוִים ת  .ם; וְשַמְתָ שְמוֹ, אַבְרָהָםהוּא, יְהוָה הָאֱלֹהִים, אֲשֶׁׂ -חוּמָצָאתָ אֶׂ

תלְ  ם,  -בָבוֹ, נֶׂאֱמָן לְפָנֶׂיךָ, וְכָרוֹת עִמוֹ הַבְרִית לָתֵת אֶׂ רִי וְהַפְרִזִי וְהַיְבוּסִי וְהַגִרְגָשִׁי, לָתֵת לְזַרְעוֹ; וַתָקֶׂ ץ הַכְנַעֲנִי הַחִתִי הָאֱמֹּ רֶׂ אֶׂ

ת יךָ, כִי צַדִיק, אָ -אֶׂ ת  .תָהדְבָרֶׂ א אֶׂ ת-טוַתֵרֶׂ תֵינוּ, בְמִצְרָיִם; וְאֶׂ פְתִים   י  .סוּף-יַם-זַעֲקָתָם שָׁמַעְתָ, עַל-עֳנִי אֲבֹּ ת וּמֹּ תֹּ וַתִתֵן אֹּ

ה וּבְכָל ם; וַתַעַש--עַם אַרְצוֹ-עֲבָדָיו, וּבְכָל-בְפַרְעֹּ ם,  יא  .לְךָ שֵׁם, כְהַיּוֹם הַזֶׂה-כִי יָדַעְתָ, כִי הֵזִידוּ עֲלֵיהֶׂ וְהַיָּם בָקַעְתָ לִפְנֵיהֶׂ

ת-וַיַּעַבְרוּ בְתוֹךְ ם הִשְׁלַכְתָ בִמְצוֹלֹת, כְמוֹ-הַיָּם בַיַּבָשָׁה; וְאֶׂ דְפֵיהֶׂ ן-רֹּ בֶׂ וּבְעַמוּד עָנָן, הִנְחִיתָם יוֹמָם; וּבְעַמוּד   יב  .בְמַיִם עַזִים--אֶׂ

ת ם, אֶׂ ךְ אֲשֶׁׂ -אֵשׁ, לַיְלָה, לְהָאִיר לָהֶׂ רֶׂ ם מִשְׁפָטִים  -וְעַל הַר יג  .בָהּ-ר יֵלְכוּהַדֶׂ ם מִשָמָיִם; וַתִתֵן לָהֶׂ סִינַי יָרַדְתָ, וְדַבֵר עִמָהֶׂ

ת ת, טוֹבִים--יְשָׁרִים, וְתוֹרוֹת אֱמֶׂ ת  .חֻקִים וּמִצְוֹּ ם-ידוְאֶׂ ם; וּמִצְווֹת וְחֻקִים, וְתוֹרָה, צִוִּיתָ לָהֶׂ , בְיַד שַׁבַת קָדְשְׁךָ, הוֹדַעְתָ לָהֶׂ

ךָ ה עַבְדֶׂ שֶׁׂ ת אֶׂ  טו .מֹּ שֶׁׂ ם, לָבוֹא לָרֶׂ ר לָהֶׂ ם, לִצְמָאָם; וַתֹּאמֶׂ לַע הוֹצֵאתָ לָהֶׂ ם, לִרְעָבָם, וּמַיִם מִסֶׂ ם מִשָמַיִם נָתַתָה לָהֶׂ חֶׂ -תוְלֶׂ

רהָ  ץ, אֲשֶׁׂ ת-אָרֶׂ ם-נָשָאתָ אֶׂ תֵינוּ, הֵזִידוּ; וַיַּקְשׁוּ, אֶׂ  טז  .יָדְךָ, לָתֵת לָהֶׂ ל-תוְהֵם וַאֲבֹּ יךָ-עָרְפָם, וְלֹּא שָׁמְעוּ, אֶׂ תֶׂ וַיְמָאֲנוּ   יז  .מִצְוֹּ

עַ, וְלֹּא ת-לִשְׁמֹּ ם, וַיַּקְשׁוּ אֶׂ ר עָשִיתָ עִמָהֶׂ יךָ אֲשֶׁׂ תֶׂ רֹּאשׁ לָשׁוּב לְעַבְדֻתָם בְמִרְיָם; וְאַתָה אֱלוֹהַּ סְלִיחוֹת  -עָרְפָם, וַיִּתְנוּ-זָכְרוּ נִפְלְאֹּ

ךְ רֶׂ ד וחסד-אַפַיִם וְרַב-חַנוּן וְרַחוּם, אֶׂ סֶׂ לְךָ  -אַף, כִי יח  .וְלֹּא עֲזַבְתָם--חֶׂ עֶׂ ר הֶׂ יךָ אֲשֶׁׂ ֹּאמְרוּ, זֶׂה אֱלֹהֶׂ ל מַסֵכָה, וַיּ ם עֵגֶׂ עָשוּ לָהֶׂ

לוֹת ת יט  .מִמִצְרָיִם; וַיַּעֲשוּ, נֶׂאָצוֹת גְדֹּ יךָ הָרַבִים, לֹּא עֲזַבְתָם בַמִדְבָר; אֶׂ עָנָן לֹּאעַמוּד -וְאַתָה בְרַחֲמֶׂ ם בְיוֹמָם, -הֶׂ סָר מֵעֲלֵיהֶׂ

ת ךְ, וְאֶׂ רֶׂ תָם בְהַדֶׂ ת-לְהַנְחֹּ ם, וְאֶׂ ר יֵלְכוּ-עַמוּד הָאֵשׁ בְלַיְלָה לְהָאִיר לָהֶׂ ךְ אֲשֶׁׂ רֶׂ וְרוּחֲךָ, הַטוֹבָה, נָתַתָ, לְהַשְכִילָם;  כ  .בָהּ-הַדֶׂ

ם -וּמַנְךָ לֹּא ם, וּמַיִם נָתַתָה לָהֶׂ ם לֹּא בָלוּ,  כא  .לִצְמָאָםמָנַעְתָ מִפִיהֶׂ תֵיהֶׂ וְאַרְבָעִים שָׁנָה כִלְכַלְתָם בַמִדְבָר, לֹּא חָסֵרוּ; שַלְמֹּ

ם לֹּא בָצֵקוּ ת כב  .וְרַגְלֵיהֶׂ ם מַמְלָכוֹת וַעֲמָמִים, וַתַחְלְקֵם לְפֵאָה; וַיִּירְשׁוּ אֶׂ ת-וַתִתֵן לָהֶׂ ץ סִיחוֹן, וְאֶׂ רֶׂ שְׁבוֹן,  -אֶׂ ךְ חֶׂ לֶׂ ץ מֶׂ רֶׂ אֶׂ

ת ךְ-וְאֶׂ לֶׂ ץ, עוֹג מֶׂ רֶׂ ל כג  .הַבָשָׁן-אֶׂ כְבֵי הַשָמָיִם; וַתְבִיאֵם, אֶׂ ם הִרְבִיתָ, כְכֹּ ר-וּבְנֵיהֶׂ ץ, אֲשֶׁׂ ם, לָבוֹא אָמַרְתָ לַ -הָאָרֶׂ תֵיהֶׂ אֲבֹּ

ת ת כד .לָרָשֶׁׂ אוּ הַבָנִים, וַיִּירְשׁוּ אֶׂ ת-וַיָּבֹּ ם אֶׂ ץ, וַתַכְנַע לִפְנֵיהֶׂ ת-הָאָרֶׂ ץ הַכְנַעֲנִים, וַתִתְנֵם בְיָדָם; וְאֶׂ שְׁבֵי הָאָרֶׂ ת-יֹּ ם וְאֶׂ -מַלְכֵיהֶׂ

ם כִרְצוֹנָםעַ  ץ, לַעֲשוֹת בָהֶׂ ת, וַאֲדָמָה שְׁמֵנָה, וַיִּירְשׁוּ בָתִים מְלֵאִיםוַיִּלְכְדוּ עָרִים בְ  כה  .מְמֵי הָאָרֶׂ רוֹת חֲצוּבִים -כָל-צוּרֹּ טוּב בֹּ

ֹּאכְלוּ וַיִּשְבְעוּ וַיַּשְׁמִינוּ, וַיִּתְעַדְנוּ בְטוּבְךָ הַגָדוֹל ב; וַיּ תוַיַּמְרוּ וַיִּמְרְדוּ בָךְ, וַיַּשְׁלִ  כו  .כְרָמִים וְזֵיתִים וְעֵץ מַאֲכָל, לָרֹּ -כוּ אֶׂ

ת וֹרָתְךָת ר-אַחֲרֵי גַוָּם, וְאֶׂ יךָ הָרָגוּ, אֲשֶׁׂ ם,  כז  .הֵעִידוּ בָם לַהֲשִׁיבָם אֵלֶׂיךָ; וַיַּעֲשוּ, נֶׂאָצוֹת גְדוֹלֹת-נְבִיאֶׂ וַתִתְנֵם בְיַד צָרֵיהֶׂ

יךָ, וְאַתָה מִשָמַיִם תִשְׁמָע, וּ ם; וּבְעֵת צָרָתָם, יִצְעֲקוּ אֵלֶׂ ם מוֹשִׁיעִים וְיוֹשִׁיעוּם מִיַּד  וַיָּצֵרוּ לָהֶׂ יךָ הָרַבִים תִתֵן לָהֶׂ כְרַחֲמֶׂ

ם ם כח  .צָרֵיהֶׂ ם, וַיָּשׁוּבוּ וַיִּזְעָקוּךָ, וְאַתָה --וּכְנוֹחַ לָהֶׂ ם, וַיִּרְדוּ בָהֶׂ יְבֵיהֶׂ מִשָמַיִם  יָשׁוּבוּ, לַעֲשוֹת רַע לְפָנֶׂיךָ; וַתַעַזְבֵם בְיַד אֹּ

יךָ רַבוֹת עִתִיםתִשְׁמַע וְתַצִי ל כט  .לֵם כְרַחֲמֶׂ ם לַהֲשִׁיבָם אֶׂ ךָ, וְהֵמָה הֵזִידוּ וְלֹּא-וַתָעַד בָהֶׂ יךָ -תוֹרָתֶׂ יךָ וּבְמִשְׁפָטֶׂ תֶׂ שָׁמְעוּ לְמִצְוֹּ

ר-חָטְאוּ ת, וְעָרְפָם הִקְשׁוּ וְלֹּא שָׁמֵ -בָם, אֲשֶׁׂ רֶׂ ם; וַיִּתְנוּ כָתֵף סוֹרֶׂ ה אָדָם, וְחָיָה בָהֶׂ ם שָׁנִים רַבוֹת,  ל  .עוּיַעֲשֶׂ ךְ עֲלֵיהֶׂ וַתִמְשֹּׁ

ת-וַתָעַד בָם בְרוּחֲךָ בְיַד אֱזִינוּ; וַתִתְנֵם, בְיַד עַמֵי הָאֲרָצֹּ יךָ וְלֹּא הֶׂ יךָ הָרַבִים לֹּא לא  .נְבִיאֶׂ עֲשִיתָם כָלָה, וְלֹּא -וּבְרַחֲמֶׂ

דוְ  לב  .חַנוּן וְרַחוּם, אָתָה-כִי אֵל  עֲזַבְתָם: סֶׂ יִמְעַט לְפָנֶׂיךָ  -אַל--עַתָה אֱלֹהֵינוּ הָאֵל הַגָדוֹל הַגִבוֹר וְהַנוֹרָא, שׁוֹמֵר הַבְרִית וְהַחֶׂ

ר-אֵת כָל תֵינוּ, וּלְכָל-הַתְלָאָה אֲשֶׁׂ הֲנֵינוּ וְלִנְבִיאֵינוּ וְלַאֲבֹּ ךָ:-מְצָאַתְנוּ לִמְלָכֵינוּ לְשָרֵינוּ וּלְכֹּ שוּר, עַד הַיּוֹם מִימֵי מַלְכֵי אַ   עַמֶׂ

ת עָשִיתָ, וַאֲנַחְנוּ הִרְשָׁעְנוּ-כִי  הַבָא עָלֵינוּ:-וְאַתָה צַדִיק, עַל כָל לג  .הַזֶׂה ת לד  .אֱמֶׂ תֵינוּ, לֹּא  -וְאֶׂ הֲנֵינוּ וַאֲבֹּ מְלָכֵינוּ שָרֵינוּ כֹּ

ל ךָ; וְלֹּא הִקְשִׁיבוּ, אֶׂ יךָ,-עָשוּ תוֹרָתֶׂ תֶׂ יךָ, וּלְעֵדְוֹּ תֶׂ ם מִצְוֹּ תָ בָהֶׂ ר הַעִידֹּ ר לה  .אֲשֶׁׂ ם,  -וְהֵם בְמַלְכוּתָם וּבְטוּבְךָ הָרָב אֲשֶׁׂ נָתַתָ לָהֶׂ

ר ץ הָרְחָבָה וְהַשְמֵנָה אֲשֶׁׂ רֶׂ ם-וּבְאֶׂ ם הָרָעִים-לֹּא עֲבָדוּךָ; וְלֹּא--נָתַתָ לִפְנֵיהֶׂ הִנֵה אֲנַחְנוּ הַיּוֹם, עֲבָדִים;  לו  .שָׁבוּ, מִמַעַלְלֵיהֶׂ

ץ  רוְהָאָרֶׂ ת-אֲשֶׁׂ ל אֶׂ אֱכֹּ תֵינוּ, לֶׂ ת-נָתַתָה לַאֲבֹּ יהָ --טוּבָהּ-פִרְיָהּ וְאֶׂ ר לז .הִנֵה אֲנַחְנוּ עֲבָדִים, עָלֶׂ -וּתְבוּאָתָהּ מַרְבָה, לַמְלָכִים אֲשֶׁׂ

מְתֵנוּ, כִרְצוֹנָם, וּבְצָרָה--תַתָה עָלֵינוּנָ  שְׁלִים וּבִבְהֶׂ תֵנוּ מֹּ לָה, אֲנָחְנוּ בְחַטֹּאותֵינוּ; וְעַל גְוִיֹּּ  .גְדֹּ

Then those of Israelite descent separated themselves from all foreigners, and stood and confessed their 

sins and the iniquities of their ancestors. They stood up in their place and read from the book of the law of 

the Lord their God for a fourth part of the day, and for another fourth they made confession and 

worshipped the Lord their God... And Ezra said: ‘You are the Lord, you alone; you have made heaven, 

the heaven of heavens, with all their host, the earth and all that is on it, the seas and all that is in them. To 

all of them you give life, and the host of heaven worships you. 7You are the Lord, the God who chose 

Abram and brought him out of Ur of the Chaldeans and gave him the name Abraham; 8and you found his 

heart faithful before you, and made with him a covenant to give to his descendants the land of the 

Canaanite, the Hittite, the Amorite, the Perizzite, the Jebusite, and the Girgashite; and you have fulfilled 

your promise, for you are righteous. ‘And you saw the distress of our ancestors in Egypt and heard their 

cry at the Red Sea... ‘But they and our ancestors acted presumptuously and stiffened their necks and did 
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not obey your commandments; 17they refused to obey, and were not mindful of the wonders that you 

performed among them; but they stiffened their necks and determined to return to their slavery in Egypt. 

But you are a God ready to forgive, gracious and merciful, slow to anger and abounding in steadfast love, 

and you did not forsake them.18Even when they had cast an image of a calf for themselves and said, “This 

is your God who brought you up out of Egypt”, and had committed great blasphemies, 19you in your great 

mercies did not forsake them in the wilderness; the pillar of cloud that led them in the way did not leave 

them by day, nor the pillar of fire by night that gave them light on the way by which they should go.... 

23You multiplied their descendants like the stars of heaven, and brought them into the land that you had 

told their ancestors to enter and possess. 24So the descendants went in and possessed the land, and you 

subdued before them the inhabitants of the land, the Canaanites, and gave them into their hands, with their 

kings and the peoples of the land, to do with them as they pleased. 25And they captured fortress cities and 

a rich land, and took possession of houses filled with all sorts of goods, hewn cisterns, vineyards, olive 

orchards, and fruit trees in abundance; so they ate, and were filled and became fat, and delighted in your 

great goodness.... 26 ‘Nevertheless they were disobedient and rebelled against you and cast your law 

behind their backs and killed your prophets, who had warned them in order to turn them back to you, and 

they committed great blasphemies. 27Therefore you gave them into the hands of their enemies, who made 

them suffer. Then in the time of their suffering they cried out to you and you heard them from heaven, 

and according to your great mercies you gave them saviours who saved them from the hands of their 

enemies. 28But after they had rest, they again did evil before you, and you abandoned them to the hands of 

their enemies, so that they had dominion over them; yet when they turned and cried to you, you heard 

from heaven, and many times you rescued them according to your mercies.... 

32 ‘Now therefore, our God—the great and mighty and awesome God, keeping covenant and steadfast 

love—do not treat lightly all the hardship that has come upon us, upon our kings, our officials, our priests, 

our prophets, our ancestors, and all your people, since the time of the kings of Assyria until today. 33You 

have been just in all that has come upon us, for you have dealt faithfully and we have acted wickedly... 

36Here we are, slaves to this day—slaves in the land that you gave to our ancestors to enjoy its fruit and its 

good gifts. 37Its rich yield goes to the kings whom you have set over us because of our sins; they have 

power also over our bodies and over our livestock at their pleasure, and we are in great distress.’ 

5. Daniel 9:1–10: 

ןבִשְׁנַת אַחַת,  א רַע מָדָי:--אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ-לְדָרְיָוֶׂשׁ בֶׂ ר הָמְלַךְ, עַל מַלְכוּת כַשְדִים  מִזֶׂ בִשְׁנַת אַחַת, לְמָלְכוֹ, אֲנִי דָנִיֵּאל,   ב  .אֲשֶׁׂ

תִי בַסְפָרִים: ר הָיָה דְבַר  בִינֹּ ל-מִסְפַר הַשָנִים, אֲשֶׁׂ תְנָה   ג  .בוֹת יְרוּשָׁלִםַ, שִׁבְעִים שָׁנָהיִרְמְיָה הַנָבִיא, לְמַלֹּאות לְחָרְ -יְהוָה אֶׂ וָאֶׂ

ת ל-אֶׂ נָי הָאֱלֹהִים, לְבַקֵשׁ תְפִלָה, וְתַחֲנוּנִים-פָנַי, אֶׂ ר--אֲדֹּ ה ד  .בְצוֹם, וְשַק וָאֵפֶׂ תְוַדֶׂ תְפַלְלָה לַיהוָה אֱלֹהַי, וָאֶׂ מְרָה, אָנָא וָאֶׂ ; וָאֹּ

תָיו מְרֵי מִצְוֹּ הֲבָיו וּלְשֹּׁ ד, לְאֹּ סֶׂ מֵר הַבְרִית וְהַחֶׂ נָי הָאֵל הַגָדוֹל וְהַנוֹרָא, שֹּׁ וּמָרָדְנוּ;  הִרְשַׁעְנוּ חָטָאנוּ וְעָוִינוּ, והרשענו ה  .אֲדֹּ

יךָ ךָ, וּמִמִשְׁפָטֶׂ תֶׂ ל ו  .וְסוֹר מִמִצְוֹּ יךָ -וְלֹּא שָׁמַעְנוּ, אֶׂ לעֲבָדֶׂ ר דִבְרוּ בְשִׁמְךָ, אֶׂ תֵינוּ-הַנְבִיאִים, אֲשֶׁׂ ל, כָל--מְלָכֵינוּ שָרֵינוּ וַאֲבֹּ -וְאֶׂ

ץעַ  שְׁבֵי יְרוּשָׁלִםַ, וּלְכָל ז  .ם הָאָרֶׂ ת הַפָנִים כַיּוֹם הַזֶׂה; לְאִישׁ יְהוּדָה, וּלְיֹּ שֶׁׂ נָי הַצְדָקָה, וְלָנוּ בֹּ בִים  -לְךָ אֲדֹּ יִשְרָאֵל הַקְרֹּ

קִים בְכָלוְ  ר מָעֲלוּ-הָרְחֹּ ר הִדַחְתָם שָׁם, בְמַעֲלָם אֲשֶׁׂ ת הַפָנִים, לִמְלָכֵינוּ לְשָרֵינוּ,   ח  .בָךְ -הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁׂ שֶׁׂ יְהוָה, לָנוּ בֹּ

תֵינוּ: ר חָטָאנוּ, לָךְ  וְלַאֲבֹּ נָי אֱלֹהֵינוּ, הָרַחֲמִים וְהַסְלִחוֹת: ט  .אֲשֶׁׂ --וְלֹּא שָׁמַעְנוּ, בְקוֹל יְהוָה אֱלֹהֵינוּ י  .וֹכִי מָרַדְנוּ, ב  לַאדֹּ

ר נָתַן לְפָנֵינוּ, בְיַד עֲבָדָיו הַנְבִיאִיםלָ  תָיו אֲשֶׁׂ ת בְתוֹרֹּ כֶׂ   .לֶׂ

In the first year of Darius son of Ahasuerus, by birth a Mede, who became king over the realm of the 

Chaldeans— 2in the first year of his reign, I, Daniel, perceived in the books the number of years that, 

according to the word of the Lord to the prophet Jeremiah, must be fulfilled for the devastation of 

Jerusalem, namely, seventy years. 3 Then I turned to the Lord God, to seek an answer by prayer and 

supplication with fasting and sackcloth and ashes. 4I prayed to the Lord my God and made confession, 
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saying, ‘Ah, Lord, great and awesome God, keeping covenant and steadfast love with those who love you 

and keep your commandments, 5we have sinned and done wrong, acted wickedly and rebelled, turning 

aside from your commandments and ordinances. 6We have not listened to your servants the prophets, who 

spoke in your name to our kings, our princes, and our ancestors, and to all the people of the land. 

‘Righteousness is on your side, O Lord, but open shame, as at this day, falls on us, the people of Judah, 

the inhabitants of Jerusalem, and all Israel, those who are near and those who are far away, in all the lands 

to which you have driven them, because of the treachery that they have committed against you. 8Open 

shame, O Lord, falls on us, our kings, our officials, and our ancestors, because we have sinned against 

you. 9To the Lord our God belong mercy and forgiveness, for we have rebelled against him, 10and have 

not obeyed the voice of the Lord our God by following his laws, which he set before us by his servants 

the prophets. 

6. Baruch 1:15–2:18 

The Lord our God is in the right, but there is open shame on us today, on the people of Judah, on the 

inhabitants of Jerusalem, 16and on our kings, our rulers, our priests, our prophets, and our 

ancestors, 17because we have sinned before the Lord. 18We have disobeyed him, and have not heeded the 

voice of the Lord our God, to walk in the statutes of the Lord that he set before us. 19From the time when 

the Lord brought our ancestors out of the land of Egypt until today, we have been disobedient to the Lord 

our God, and we have been negligent, in not heeding his voice. ... The Lord our God is in the right, but 

there is open shame on us and our ancestors this very day. 7All those calamities with which the Lord 

threatened us have come upon us. 

 

7. B. Yoma 85b 

 

ם לִפְנֵי ה׳ תִ  ל חַטֹּאתֵיכֶׂ ן עֲזַרְיָה: ״מִכֹּ לְעָזָר בֶׂ בֵין אָדָם לַמָקוֹם דָרַשׁ רַבִי אֶׂ יוֹם הַכִפוּרִים מְכַפֵר.  —טְהָרוּ״. עֲבֵירוֹת שֶׁׂ

בֵין אָדָם לַחֲבֵירוֹ  ת חֲבֵירוֹ —עֲבֵירוֹת שֶׁׂ ה אֶׂ יְּרַצֶׂ אֵין יוֹם הַכִפוּרִים מְכַפֵר עַד שֶׁׂ . 
 

Rabbi Elazar ben Azarya taught a point from the verse: “From all your sins you shall be cleansed before 

the Lord” (Leviticus 16:30). For transgressions between a person and God, Yom Kippur atones; however, 

for transgressions between a person and another, Yom Kippur does not atone until he 

appeases the other person. 

 

8. B. Bava Kama 92a 

 

ת וְגוֹ' וּמִנַ  'מַתְנִי נֶׂאֱמַר וְעַתָה הָשֵׁב אֵשֶׁׂ נוּ שֶׁׂ יְּבַקֵשׁ מִמֶׂ הוּא נוֹתֵן לוֹ אֵין נִמְחָל לוֹ עַד שֶׁׂ הוּא  אַף עַל פִי שֶׁׂ אִם לֹּא מָחַל לוֹ שֶׁׂ יִן שֶׁׂ

נֶׂאֱמַר וַיִּתְ  ךְ וְגוֹאַכְזָרִי שֶׁׂ לֶׂ ת אֲבִימֶׂ ל הָאֱלֹהִים וַיִּרְפָא אֱלֹהִים אֶׂ  'פַלֵל אַבְרָהָם אֶׂ
 

Despite the fact that the assailant who caused damage gives to the victim all of the required payments for 

the injury, his transgression is not forgiven for him in the heavenly court until he 

requests forgiveness from the victim, as it is stated that God told Abimelech after he had taken Sarah from 

Abraham: “Now therefore restore the wife of the man; for he is a prophet, and he shall pray for you, and 

you shall live” (Gen 20:7)... And from where is it derived that if the victim does not forgive him that he is 

cruel? As it is stated: “And Abraham prayed to God; and God healed Abimelech, and his wife, and his 

maidservants; and they bore children” (Gen 20:17). 


